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ＡＳｔｒａｎｇｅＭａｎ： 

FirstLanguagelnterferencein 

SecoｎｄＬａｎｇｕａｇｅＦｌｕｅｎｃｙ 

MarkLedbetter 

IＮＴＲＯＤＵＣＴＩＯＮ 

Ａｗｈｉｌｅｂａｃｋ,ｏｎｅｏｆｍｙＨｏｓｅｉｓｔｕｄｅｎｔｓｄｅｓｃｒｉｂｅｄｉｎｃｌａｓｓａｓｔｒａｎｇｅ 

ｍａｎｓｈｅｈａｄｏｎｃｅｏｂｓervedputtingonyellow-stripedpaｎｔｓＨｅｈａｄｄｏｎｅ 

ｔｈｅｄｅｅｄｎｏｔｉｎｔｈｅｐｒｉｖａｃｙｏｆｈｉｓｏｗｎａｐａｒｔｍｅｎｔｂｕｔｒｉｇｈｔｔhereonthe 

platformoflchigayaStation1Wewillreturntothestrangemanpres‐ 

ently,ｂｕｔｆｉｒｓｔｌｅｔｕｓｃｏｎｓｉｄｅrsomelanguagelearningissues・

AverageeducatedNorthernEuropeansgenerallydisplayanastound-

ingsuperiorityoveraverageeducatedEastAsiansintheproficiency， 

fluency,naturalness，ａｎｄｅａｓｅｗｉｔｈｗｈｉｃｈｔｈｅｙｃａｎｃｏｎｖｅｒｓｅｉｎＥｎｇｌｉｓｈ 

ＴｈｅｒｅｗｏｕｌｄｂｅｎｏｔｈｉｎｇｐarticularlyremarkableabouttouringGermanic 

countriesandhavingmeaningfulandlengthyconversationsinEnglish 

with,say,farmersinGermany,fishermeninDenmark,andfactorywork‐ 

ersinHollandIfyouthenturnedyourtravelssouthwardandtriedthe 

saｍｅｔｈｉｎｇｉｎｔｈｅＬａｔｉｎｃｏｕｎｔｒｉｅｓ,ｔｈｏｕｇｈ,ｙｏｕｒｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓｗｏｕｌｄｂｅ,ｉｎ 

ｃｏmparison,ｌｉｍｉｔｅｄａｎｄｃｏｎｆｕｓｅｄ 

ＮｏｗｌｅｔｕｓｐｒｏｃeedtoEastAsia・AccostinginEnglishfarmers,fisher‐

men,andfactoryworkersinJapan,Korea,ｏｒＣｈｉｎａｉｓｓｉｍｐｌｙａｆｏｏｌ，ｓｍｉｓ‐ 

sion、Ｙｏｕ，dhardlyevenconsiderthepossibilityofameaningfulEnglish

discussionwithsomeonefromthosecountrieｓｕｎｌｅｓｓthepersonwere 

well-traveledorahｉｇｈｌｙｅｄｕｃａｔｅｄａｎｄｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔｍｅｍｂｅｒｏｆｔｈｅｉｎｔｅＵｅｃ‐ 
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tualelite・Ｔｈｅｎｙｏｕｗｏｕｌｄａｔｌｅａｓｔｈａｖｅａｓｈｏｔ,ｂｕｔｙｏｕｗｏｕｌｄｓｔｉｌｌｒａｒｅｌｙ

ｆｉｎｄｓｏｍｅoneasfluentasasimilarlyeducatedcitizenofaGermaniccoun‐ 

try,ｏｒｅｖｅｎｏｆａＬａｔｉｎｃｏｕｎｔｒｙ 

Ｃｌｅａｒｌｙ，ｔｈｅｎ,Aryansaremoreintelligentthanotherhumans，orat 

leastbetteratlanguages,ｒｉｇｈｔ？ＢｕｔｗｈａｔｈａｐｐｅｎｓｗｈｅｎＮｏrthernEuro‐ 

peanscometoJapan？Suddenlytheirvauntedlanguageabilityevapo 

ratesandtheystrugglealongwiththerestofus・GermansinJapanrarely

acquirethelevelofeaseandnaturalnessinJapanesethatalocalshopper 

perusingthebargainracksinaMunichdepartｍｅｎｔｓｔｏｒｅｈａｓｉｎＥｎｇｌｉｓｈ 

Ｏｎｔｈeotherhand，Korean（butnotChinese）universitystudentsin 

Japan,despitehavingstruggledvaliantlybutunsuccessfullyforsomany 

yeaｒｓｂａｃｋｈｏｍｅｗｉｔｈＥｎｇｌｉｓｈ,suddenlyemergeasthelanguage-learning 

geniuses,pickingupfluentJapanesewithuncannyspeed 

Thoughadmittedlyanecdotal,ifyoucheckwithJapanese,Chinese， 

andKoreanstudentsatHoseiUniversityabouttherelativelevelsofJapa 

nesefluencyexhibitedbyKoreanandChinesestudentsQhave,numerous 

times）orsimplylisteninontheirconversationswithJapanesefriends 

afterclass,ｔｈｅＫｏｒｅａｎｓｃｏｍｅｏｕｔｏｎｔｏｐ８ｏｒ９ｔｉｍｅｓｏｕｔｏｆｌＯ、

Ｗｈａｔｇｉｖｅｓ？Ｔｈｅanswer,ｏｆcourse,isthatGermanslearningEnglish 

andKoreanslearningJapaneseare,inasense,notreallylearningafor‐ 

ｅｉｇｎｌａｎｇｕａｇｅｂｕｔｒａｔｈｅｒａｄｉｓｔａｎｔｄｉａｌｅｃｔｏｆｔｈｅｉｒｎａｔｉｖｅｌａｎｇｕａｇｅＴｏａ 

largeextent,GermanslearningEnglishandKoreanslearningJapanese 

don'ｔｎｅｅｄｔｏｓｔｒｕｇｇｌｅｗｉｔｈｔｈｅｉntricaciesofgrammarandnaturalforms 

ofexpressionbecausethevalrｅａｄｙｋｎｏｗｉｔＡｌｌｔｈｅｙｎｅｅｄｔｏｄｏ，more 

oftenthannot,issubstitutetheequivalentEnglishorJapanesewordfor 

theirnativeＧｅｒｍａｎｏｒＫｏｒｅａｎｗｏｒｄａｎｄｏｔｈｅｒｗｉｓｅｌｅａｖｅｐｒｅｔｔｙｍｕｃｈ 

ｉｎｔａｃｔｔｈｅＧｅｒｍａｎｏｒＫｏｒｅａｎｓｅｎｔｅｎｃｅｒｕｎｎｉｎｇｔｈｒoｕｇｈｔｈｅｉｒｍｉｎｄｓ・

IfGermanslearningJapanese,orKoreanslearningEnglish,triedthat， 

though，ｔｈｅｙ'dproducemostlynonsense、WhentranslatingGermanto

JapaneseorKoreantoEnglish,ameresubstitutionexercisewouldusuaUy 

leavegrammarnon-existent・Andtheproblemisnotjustgrammar、The

radicallydifferentmeaningboundariesａｒｏｕｎｄｓｕｐｐｏｓｅｄｌｙｅｑｕｉｖａｌｅｎｔ 
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wordsfromunrelatedlanguagesoftenmakeone-to-onelexicalsubstitu‐ 

tionsnotequivalentatalL 

Teacherｓｄｏｎ，talwaysrecognizetheinherentdifficultyofproducing 

fluentspeechｉｎａｎｕｎｒｅｌａｔｅｄｌａｎｇｕａｇｅ・Ｅｖｅｎｗｈｅｎｔｈｅｙｄｏ,theyrarely

considertheproblemindepth,soanumberofcriticaldifferencesbetween 

EnglishandJapanesegoundetectedEnglishteachersenｄｕｐ,then,teach‐ 

ｉｎｇｎｏｔｔｏｔｈｅｎｅｅｄｓｏｆｔｈｅｐａｒｔｉｃｕｌａrstudents，needsetcheddeepinto 

theirmindsbytheirparticularnativelanguage,butstfaightfromthe 

standardgrammaticalsyllabustaughtaroundtheｗｏｒｌｄＴｈｅｐｒｏｂｌｅｍｏｆ 

ｉｎｔｅｒｆｅｒｅｎｃｅｆｒｏｍｔｈｅｇｒａｍｍａｒａｎｄｍｅａｎｉｎｇｂｏｕｎｄａｒｉｅｓｏｆｔｈｅｓｔｕｄｅｎｔｓ， 

nativelanguagesislargelyignoreｄＴｈｉｓｐａｐｅｒｗｉｌｌｌｏｏｋａｔｏｎｅｉｇｎｏｒｅｄ 

differencebetweenEnglishandJapanesegrammar,adifferencecritical 

butunknｏｗｎａｎｄｕｎｔａｕｇｈｔＵｎａｗａｒｅｎｅｓｓｏｆｔｈｅproblemunnecessarily 

handicapsJapaneselearnersofEnglishintheirsupremelydifficultquest 

forproficiencyinalanguageunrelatedtotheirｏｗｎ． 

ＰＯＩＮＴＡＮＤＤＵＲＡＴＩＯＮＶＥＲＢＳ 

Themanputtingonyellow-stripedpａｎｔｓｉｎｌｃｈｉｇａｙａｓｔａｔｉｏｎｍａｙ 

ｉｎｄｅｅｄhavebeenstrange,ｂｕｔｎｏｔａｓｓｔｒａｎｇｅａｓｏｕｒｓｔｕｄｅｎｔ，sstorywould 

indicate・Ｉｔｔｕｒｎｓｏｕｔｈｅｗａｓｎｏｔ加娩?０９０〃ｔｈａｔgarishfashionstatement

righttheｒｅｏｎｔｈｅｐｌａｔｆｏｒｍｂｕｔｓｉｍｐｌｙｚｕｅαγｍｇｉｔ，Ｈｅｈａｄ，ｗｅｍａｙａｓ‐ 

sume,ｐｕｔｏｎｈｉｓｐａｎｔｓａｔｈｏｍｅ・MoreskilledJapanesespeakersofEng-

lishandhopefullyallJapaneseteachersofEnglishknowthedifference 

between〃ｔｏ〃〃"tｓａｎｄ姪αγＰα"Zs、Theylikelyhavesomeunderstand‐

ｉｎｇｏｎａｃａｓｅ－ｂｙ－ｃａｓｅｂａｓｉｓｏｆａｆｅwothersimilarexamples,ｓｕｃｈａｓｃａｒｃ〃

αcoJdvs./zczUeacoJcZandjoi〃czcZ"ｂｖｓ・Ｍｏ７ｚｇｔｏａｃＪ"６，thoughevensome

fairlygoodspeakeｒｓｗｉｌｌｓｔｕｍｂｌｅｏｖｅｒｔｈｅｓｅｔｗｏ・VirtuallyallEnglish

speakersandｍｏｓｔＥｎｇｌｉｓｈｔｅａｃｈｅｒｓｗｏｕｌｄｂｅｒａｔｈerlost,ｔｈｏｕｇｈ,ｉｆｙｏｕ 

ａｓｋｅｄｔｈｅｍｔｏｅｘｐｌａｉｎｐｒｅｃｉｓｅｌｙｗｈａｔ'ｓｇｏｉｎｇｏｎｗｉｔｈｔｈｅｓｅｖｅｒｂｓ・

Whatfewrealize（actuallynoone,inmyexperience,andTvelooked） 

isthatwearenotdealingwithjustafewspecificexampleshereWeare 
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dealingwithalargesystemthatpermeatesEnglishgrammar・Ｔｈｅｓｙｓ‐

temstronglyaffectsverbchoice,internalverbalinflections,ｕｓａｇｅｏｆａｕｘ‐ 

iliaryverbs，andprepositionchoiceKnowledgeofthissystemwould 

greatlysimplifｙｔｈｅｔｅａｃｈｉｎｇｏｆｃｅｒｔａｉｎｉｍｐｏｒｔａｎｔwords,wordslargely 

unusedormisusedevenbyJapanesewithexcellentEnglishskills・Better

studentsmaygetPzJto〃andzucαγrightbuttheyarelikelytoavoid,ｆｏｒ

example,/Hg"花ｏ〃andmisuse九"ｄｏ肌

Ｈｏｗｗｏｕｌｄｙｏｕｅｘｐｌａｉｎｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍｗｉｔｈｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｗｏｓｅｎ‐ 

tences？AfteralMzazﾉｅａｊＯｂａｎｄ/zatﾉｃｃα"ＣｅγaregoodEnglish,ｓｏwhat'ｓ 

ｗｒｏｎｇhere？ 

YOzmMtcγｈａｚﾉeajoh（Unnaturalwithoutspecialcontext） 

〃<ｓｅａＳｙｍ/zα"ｃｃα"Ceγがyo〃ｓｍｏ々e、

ＯｒｔｈｉｓｏｎｅＣａｔｃ/ｚａｃｏＺＣＺｉｓｇｏｏｄＥｎｇｌｉｓｈ,ｓｏｗｈａｔ，ｓｗｒｏｎｇｈｅｒｅ？ 

ＩＣα'c/zacoJcノtod(Zy．

Ｏｒｔｈｅｓｅｔｗｏ： 

Ｔ/ZGyco"JCM"oz(ﾉt"ｅt伽e/、加抗ｅｓｍγs、

〃8"ez(ﾉﾉﾉzar〃jABedノZIPα"cse/bo‘ｕﾉﾉＤＣ〃１２ﾉﾉsjrecZE'zgZα"ａ．（Apparently

correctbuttheactualmeaningisdifferentthantheintendedmeaning） 

Ｏｒｔｈｉｓｏｎｅ： 

Ｄｏｙｏ〃ｇＵｒｍａ脈ed？（Amistakeunlessyouaddsomeunlikelycontext.）

ＦＭ〃〃ＪｏＵｅ肌ﾉﾉｚｃ/zeγ'y6Jossomsispossible,ｓｏｗｈａｔ，ｓｗｒｏｎｇｈｅｒｅ？

/ZZPα"ＧＳＣ/zaueﾉﾋz脆〃/〃Joucuﾉjﾉﾉｚｃ/ze脚bZosso籾s／bγαZolZgt〃e、
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AStrangeManFirstLanguagelnterferenceinSecondLanguageFluencyl3３ 

Fjgz4”ｏ雌β"ｄｏ砿andtheproblemswithalltheseexamｐｌｅｓａｒｅｎｏｔ

ａｔａｌｌｄｉｆｆｉｃｕｌｔｔｏｅｘｐｌａｉｎｉｆｏｎｌｙｔｈｅｅｘｐｌａｉｎｅｒｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｓｔｈｅｃｏｎｃｅｐｔｏｆ 

ｐｏｉｎｔａｎｄｄｕｒａｔｉｏｎverbs・Sowithoutfurtherado,let，slookatthislargely

unknownverbcategory・

TherearehundredsofEnglishverbpairsthatJapanesehavetrouble 

withbecauseeachpaircorrespondstoasingleJapaneseverb・Herearea

fewexamples： 

〃ｔｏ"／zUcαγ

joj"／Ｍｏｌ２ｇｍ 

ｃｑ肋acoJd／/ｚａＵｅａｃＭＺ

ｇ巳ｊｏ〃ﾉﾉｚｅ〃j"／”ａｅｔｈｅ伽j〃

gmmcz剛Ｇｄ／ｂｅ腕α剛eｄ

/Hg"花ozJt／""delsm"｡h"o〃

WhenJapanesespeakEnglishtheyoftenchooseonememberofthese 

verbpairsprettymuchatrandomandthereforeoftenmakemistakes・

BetterspeakersofEnglishunderstandhowtouseafewspecificpairslike 

P"to'ＷﾉeαγａｎｄｇＵ/oM7de・ForotherpairslikejOj〃Ｍｏ"ｇｔｏａｎｄｃａｒｃ/ｚ

ａｃｏＪｄ//zａＵｅａｃｏｌｄｔｈｅｙｍａyhaveasomewhatmorehazyunderstanding 

Buttheydon'trealizethatthesespecificexamplesarepartofalarger 

system,ｔｈａｔａｌｌｃａｎｂｅｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄｔｈｒｏｕｇｈａsingleconcept,orthatthat 

conceptwillclarifymanyproblemstheyhavewithEnglishgrammar， 

Englishlearnersalsolackaclearunderstandingoftheimportant， 

evencriticaLrelationshipbetweenthetwobasicverbsgUjandbe・Thisis

naturalsincetheirteacherｓａｎｄｅｖｅｎｍｏｓｔｌｉｎｇｕｉｓｔｓａｐｐａｒｅｎｔｌｙｌａｃｋｔｈａｔ 

ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇＧｅｔａｎｄｂｅａｒｅｔｉｇｈｔｌｙｂｏｕｎｄｔｏｇｅｔｈｅｒａｓａｃｏｍｐlemen‐ 

tarypair,ｂｕｔｔｈｅｙａｒｅｎｏｔｔａｕｇｈｔｔｈａｔｗａｙｂｙｔｅaｃｈｅｒｓｕｎａｗａｒｅｏｆｔｈe 

existenceofthepoint-durationsystemRather,ｇＵｊａｎｄ６ｅａｒｅｔａｕｇｈｔａｓ 

ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｕｎｒｅｌａｔｅｄｖｅｒｂｓＳｏｍｅｌｉｎｇｕｉｓｔｓｈａｖｅｇｏｎｅｉｎｔｏｌｏｎｇａｎｄ 

ｃｏｎｖｏｌｕｔｅｄｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓｏｆｔｈｅｍｅａｎｉｎｇｏｆｇｅｔｉｎａｎａｔｔｅｍｐｔｔｏｄｅｆｉｎｅｉｔｓ 

ｆｕｌｌｒａｎｇｅｏｆｍｅａｎｉｎｇｗｈｅｎｔｈｅｙｃｏｕｌｄｍａｋｅｔｈｅｉｒexplanationsmuch 

Hosei University Repository



1３４ 

ｅａｓｉｅｒａｎｄｓｈｏｒｔｅｒｉｆｔｈｅｙｋｎｅｗｔｈａｔｇｅｔａｎｄｂｅａｒｅｓｉｍｐｌｙａｖｅｒｂｐａｉｒ， 

complementarymembersofanimportantbutlargelyunknowngram‐ 

maticalcategory・IcallthemembersoftheseverbpairｓＰｏｊ"〃eγ６ｓ（時

点動詞）ａｎｄ伽Ｍｊｏ〃ＤＣγ６ｓ（持続動詞)．

Pointverbsdescribeactionsthatoｃｃｕｒａｔｏｎｅｐｏｉｎｔｉｎｔｉｍｅ・Ｔｈｅｙａｒｅ

ｔｈｅｆｉｒｓｔｓｔｅｐ,ｔｈｅbeginning,theinitiationfordurationverbs,ｏｒｔｈｅｙａｒｅ 

ｔｈｅｌａｓｔｓｔｅｐ，ｔｈｅｆｉｎｉｓｈ，ｔｈｅｅｎｄｉｎｇｆｏｒｄｕｒａｔｉｏｎｖｅｒｂｓ・Durationverbs

describeactionsorstatesinitiatedandfinishedbypointverbs，Ｐｏｉｎｔ 

ｖｅｒｂｓａｒｅｔhebookends,durationverbsthebooks・Ｆｉｒｓｔｙｏｕｐｕｔｏｎｙｏｕｒ

ｐａｎｔｓ;thenyouwearthem;ｔｈｅｎｙｏｕｔａｋｅｔｈｅｍｏｆｆＰｚ‘ｔｏ〃andtzz虎ＣＯﾉｱ.

arethepointverbsforuﾉe”Firstyoujoinaclub;thenyoubelongtoit； 

thenyouquit、ノＤｊ〃ａｎｄ９”arepointverbsforMolzgZo、

Finalpointverbs,ｌｉｋｅ〃んｅｑ/Ｓｆａｎｄ９"ｊ４ａｒｅｎｏｔａｂigproblemfor

JapaneselearnersofEnglish（Well,９"がis,butforadifferentreason.）Ｉ

ｓｕｓｐｅｃｔａｌｌｌａｎｇｕａｇｅｓｅｎｄｄｕｒａｔｉｏnstateswithseparatepointverbs，Eng 

lishdoesandsodoesJapanese、ForJapaneselearnersofEnglish,however，

theinitialpointverbmostcertainｌｙｊｓａｐｒｏｂｌｅｍ・WhereEnglishoften

usesentirelydifferentwordsfortheinitialpointverbanditscorrespond 

ingdurationverb,Japanesegenerallyusesthesamewordwithachange 

ofform、

FirstyouEatchacold（引上)，ｔｈｅｎｙｏｕｈａｙｅａｃｏｌｄ.（引いている)．

Catchａｎｄ/zazﾉearecompletelydifferentwordswhileJapaneseusesthe 

singleword引くwithachangeofformFirstyoug且Lmarried（する)，

thenｙｏｕ型且married（している)．Firstyouuﾕａｃｌｕｂｔｈｅｎｙｏｕｂｅｌｏｎｇ

ＬＱｉｔｏｒ且reinit、Ｆｉｒｓｔｙｏｕｇ且1-匹ｔｈｅtrain、Ｔｈｅｎｙｏｕｒｉｄｅｉｔｏｒａｒｅｏｎｉｔ．

Firstyoui1glll2且_旦辿howtouseyournewcellphone,tｈｅｎｙｏｕｋｎｏＷｈｏｗ

ｔｏｕｓｅｉｔ 

Ｔｗｏｉｓｓｕｅｓｍａｙｈａｖｅａｌｒｅａｄｙoccurredtocarefulreaders・First，

thoughtheているinflectiononJapaneseverbsisnormallyconsidered

equivalentto-ing,ｈｅｒｅｉｔｉｓｂｅｉｎｇｕｓｅｄａｓａｗａｙｔｏｍａｋｅａｖｅｒｂｄｕｒａｔｉｖｅ 

Ｓｏｗｈｉｃｈｉｓｉｔ？Ｄｏｅｓているindicateprogressive,ｌｉｋｅEnglish‐ing,ｏｒｄｕ‐

ration，ａｓｃｌａｉｍｅｄｈere？ＯｒｍａｙｂｅているsimplyindicatestheheZzo伽
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meaningofEnglishpresentperfect,asisoftentaughtinJapaneseschoo1s， 

ratherthansomenewhypotheticalcategorycalledduration？Second， 

sincedurationverbsoftendescribeastate,ｓｏｍｅmayfeeltheauthoris 

confusingpoint-durationverbswithactive-stativeverbsLetusconsider 

eachissｕｅｉｎｔｕｒｎ．＊てあるａｎｄたarealsousedtoindicateduration,ｂｕｔｗｅｗｉＵ

ｍｏｓｔｌｙｌｅａｖｅｔｈａｔｏｕｔｏｆｔｈｉｓｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｆｏｒｔｈｅｓａｋｅｏｆｓｉｍｐｌｉcity． 

ＤｏｅｓているIndicateProgressive,Perfect-keizoku,orDuration？

Actually,ｉｔｃａｎｉｎｄｉｃａｔｅａｎｙｏｒａＵｏｆｔｈｅａｂｏｖｅ,dependingoncontext 

and/orverbchoice・Suchmultiplepurposesforverbalinflectionsarenot

unusual・Ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ,thoughitisfrequentlyoverlookedbyteachers,the

Englishverbalinflection‐ingalsohasseveralmeaningsInadditionto 

progressiveitisoftenusedtoformdeclarationsoffutureaction，espe-

ciallyscheduledaction:Ｉ刎陀ａＵｍｇ〃“ＭﾉeeAB・Both-ingandている，then，

havemultiplemeanings・Ｔｈｅｙｈａｖｅｓｈａｒｅｄｍｅａｎｉｎｇｓ,butalsounshared・

Itbehoovesbothteacherandstudenｔｔｏｋｎｏｗａｂｏｕｔｔｈｅｕｎｓｈａｒｅｄｍｅａｎ‐ 

ｉｎｇｓｓｏｔｈｅｙｎｅｅｄｔｏｋｎｏｗａｂｏｕｔｐｏｉｎｔａｎｄｄｕｒａｔｉｏｎＬｅｔ，sconsiderthese 

sixEnglish（e）sentencesandtheirJapanese（j）equivalentstoseewhen 

theinflectedformsoftheverb（-ing／ている）anduninflectedformscor‐

ｒｅｓｐｏｎｄａｎｄｗｈｅｎｔｈｅｙｄｏｎ't、＊Againforthesakeofsimplicity,Iwillleaveout

thedeclaration-of-future-actionmeaningof-ing． 

lelridethetraineveryday． 

'ｊ毎日電車に乗る．

2e 

2j． 

rmrid皿thetrainnow・

今電車に乗っている．

I'vealreadybeenridingthetrainfｏｒａｎｈｏｕｒ． 

もう一時間も電車に乗っている．

3e 

3j． 

Sofar,ｓｏｇｏｏｄＦｏｒｐａｉｒｌ,ｎｅｉｔｈｅｒｕｓｅｓｔｈｅｉｎｆｌｅｃｔｉｏｎ、Ｆｏｒｐａｉｒｓ２ａｎｄ
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3,bothusetheinflection・ているａｎｄ‐ingseemequivalent・Butconsider

pairs4and5． 

4e・Ｂｅｃａｒｅｆｕｌｗｈｅｎｙｏｕｇｅｔｏｎｔｈｅｔｒａｉｎ

４j、電車に乗るとき，気をつけて．

5e 

5j． 

Ｂｅｃａｒｅｆｕｌｗｈｅｎｙｏｕｒｉｄｅｔｈｅｔｒａｉｎ・

電車に乗っているとき，気をつけて．

InPair5Japanesemustuseている（orた)．Englishcoulduse-ingin

thiscase，ｂｕｔｉｔｃｅｒｔａｉｎｌｙｄｏｅｓｎｏｔｎｅｅｄｔｏ、NowconsiderSentence6、

Ｉｍａｇｉｎｅｔｈｅｓｐｅａｋｅｒｉｓｔａｌｋｉｎｇｉｎｔｏｈｉｓｃｅｌｌｐｈｏｎｅａｓｈｅｂｏａｒｄｓｔｈｅｔｒａｉｎ． 

6e・Ｉ，mjustgettingonthetrain

6j・今電車に乗るところ．

NowEnglishuses-ingbutJapanesedｏｅｓｎｏｔｕｓｅている．

Ｈｅｒｅｉｓａｓｕｍｍａｒｙｓｈｏｗｉｎｇｗｈｉｃｈｌａｎｇuagerequirestheinflection， 

Ｓｅｎｔｅｎｃｅｓｌａｎｄ４：Neither 

Sentences2and3：Both 

Sentence5:Japaneseonly 

Sentence6：Englishonly 

OnlyinSentences2and３（Tmridingthetrain/I'vealreadybeenrid 

ingthetrainforａｎｈｏｕｒ）does-ingequa'ている．Ｔｈｅｋｅｙｐｏｉｎｔａｂｏｕｔ

Ｓｅｎｔｅｎｃｅ２ｉｓｔｈａｔｉｔｉｓｂｏｔｈｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅａｎｄｄｕｒａｔｉｏｎ．Ｔｈｅｋｅｙｐｏｉｎｔ 

ａｂｏｕｔＳｅｎｔｅｎｃｅ３ｉｓｔｈａtitisbothprogressiveandperfect-keizokuThe 

Japaneseversionincorporatesbothprogressiveandperfect-keizokuinto 

asingleinflection（ている)．Englishindicateseachmeaningseparately

(have＋participleforperfect,ｂｅ＋-ingforprogressive)． 

Ｓｅｎｔｅｎｃｅ４ｉｓｓｉｍｐｌｅｐｏｉｎｔ,neitherlanguageusestheinflectiｏｎ、

Sentence5isduration・OnlyJapanesemustusetheinflection・

Sentence6ispoint-progressiveHereonlyEnglishusestheinflection． 
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Ｉｆｗｅｃｏｎｓｉｄｅｒｔｈｅｓｅｓｉｘｐａｉｒｓｏｆｓｅｎｔｅｎｃｅｓｗｅｃａｎｍａｋｅａｎｕｍｂｅｒｏｆ 

ｄｉｓｃｏｖeries． 

1．Englishusescompletelydifferentｖｅｒｂｓｆｏｒｐｏｉｎｔａｎｄｄｕｒａｔｉｏｎ:印／

ｏ〃ａｎｄγida

2・Japaneseusesdifferentformsofthｅｓａｍｅｖｅｒｂｆｏｒｐｏｉｎｔａｎｄｄｕｒａ‐

ｔｉｏｎＴｈｅｂａｓｅｆｏｒｍ，乗る，indicatespointwhiletheinflected

form,乗っている（or乗った)，indicatesduration

3・Whenthemeaningisbothprogressiveandperfect-keizoku,Japa‐

ｎｅｓｅｕｓｅｓｏｎｌｙている，ｋｉｌｌｉｎｇｔｗｏｂｉｒｄｓｗｉｔｈｏｎｅｓｔｏｎｅ

４、Whenthemeaningisbothprogressivｅａｎｄｄｕｒａｔｉｏｎ,-ingisgener‐

ａｌｌｙｅｑｕｉｖａｌｅｎｔｔｏている．

5．Whenthemeaningisdurationbutnotprogressive’ているｉｓｕｓｅｄ

ｂｕｔｉｎｇｉｓｎｏｔ・

aWhenthemeaningispointandprogressive,‐ｉｎｇｉｓｕｓｅｄｂｕｔてい

るｉｓnot．

ＤｕｒａｔｉｏｎａｎｄＳｔａｔｉｖｅ 

Ｉｔｓｈｏｕｌｄｐｒｏｂａｂｌｙｂｅｃｌｅａｒｂｙｎｏｗｔｈatdurationverbsandstative 

verbsａｒｅｎｏｔｔｈｅｓａｍｅＳｔａｔｉｖｅｖｅｒｂｓａｒｅａｓｍａｌｌｇｒｏｕｐｏｆｓｐｅｃｉａｌｖｅｒｂｓ 

ｉｎＥｎｇｌｉｓｈｔｈａｔｄｏｎｏｔｎｏｒｍａｌｌｙｔａｋｅ‐ｉｎｇＦｏｒｅｘａｍｐｌｅ：ｋｎｏｗ,ｌｉｋｅ,see， 

need，ｗａｎｔetc，Somegrammariansincludebe-verbsｉｎｔｈｉｓｇｒｏｕｐ・

Stativeverbsareobviouslynotequivalenttodurationverbssincethe 

stativegroup，sdefiningcharacteristicisthatiｔｓｍｅｍｂｅｒｓｄｏｎ'tnormally 

take-ingwhilemanydurationverbs,ａｓｗｅｈａｖｅｓｅｅｎ,dotake-ing(wear‐ 

ingashirt,ridingatrain)．Thereadermaystillhaveasense,though,that 

thereissomethingsimilaraboutdurationandstativeverbs・Thatfeeling

wouldnotbemisplaced、Ｔｈｅｒｅｊｓｓｏｍｅｔｈｉｎｇｓｉｍｉｌａｒ、Stativeverbsare

alwaysduration,ｎｅｖｅｒpoint、Ｔｈｅｙａｒｅａｓｍａｌｌｓｕｂ－ｇｒｏｕｐ,ｔｈｅｎ,ｏｆｄｕｒａ‐

tionverbs、Twostativeverbsinparticular,ｂｅ（forthosewhoconsiderit

stative）ａｎｄ〃aUeareimportantdurationverbs・Infact,wehavealready

seenbothinpreviousexamples：ｂｅmarried,ノｚａＵｅａｃｏｌｄ、Ｔｈｉｓｃｏｎｖｅｎｉ‐
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ｅｎｔｌｙｂｒｉｎｇｓｕｓｔｏｔｈｅｎｅｘｔｔｏｐｉｃｏｆｄiscussion,thefourmajorpoint‐ 
durationpairs． 

MajorPairs 

Ｈｅｒｅｉｓａｌｉｓｔｏｆｔｈｅｉｍｐｏｒｔａｎｔｐｏｉnt-durationpairs,ｗｉｔｈａｆｅｗｅｘａｍ‐ 

plesfromeachgroupNoticethattherearefourmajorgroups、Ｓｍｙａｎｄ

Ａ８ｅＧＰｃａｎｏｆｔｅｎｒｅｐｌａｃｅｂｅａｓｔｈｅｄｕｒａｔｉｏｎｖｅｒｂｉｎｔｈｅｇＵ/-6eandgD-be 

groups・Fromthefourmajorgroupswecanextractthreeprimarypoint

verbs（get,become,ｇｏ）ａｎｄｔｗｏ（ｏｒfour）primarydurationverbs（be， 

have（stay,keep))．Col7zemightalsobeincludedinthelistofprimary 
pointverbs、Ｆｏｒｃｏｍｅ，simportance,ｓｅｅｌＭｚﾉｾﾉｿﾞｚｇＰｂｊ"/α"‘、"γzzjjo〃ＶＣγbs
below． 

Ｐｏｉｎｔ 

ｇｅｔｏｎ 

ｇｅｔａｗａｙ 

ｇｅｔｄｒｅｓｓｅｄ 

ｇｅｔmarried 

getexcited 

getlost 

getricｈ 

ｇｅｔｕｓｅｄｔｏ 

ｇｅｔｒｉｄｏｆ 

ｇｅｔｉｎｓｈａｐｅ 

ｂｅｃｏｍｅｔｈｅｑｕｅｅｎ 

ｂｅｃｏｍｅａｄｏｃｔｏｒ 

ｂｅｃｏｍerich 

getajob 

get／ｂｕｙａｃａｒ 

ｇｅｔａｄｏｇ 

ｇｅｔ／ｃａｔｃｈａｃｏｌｄ 

ｇｏｂａｎｋｒｕｐｔ 

Duration 

ＧＥＴ／ＢＥ ｂｅｏｎ／ｒｉｄｅ 

ｂｅａｗａｙ 

ｂｅｄｒｅｓｓｅｄ 

ｂｅｍａｒｒｉｅｄ 

ｂｅｅｘｃｉｔｅｄ 

ｂｅｌｏｓｔ 

ｂｅｒｉｃｈ 

ｂｅｕｓｅｄｔｏ 

ｂｅｒｉｄｏｆ 

ｂｅｉｎｓｈａｐｅ 

ｂｅｔｈｅｑｕｅｅｎ 

ｂｅａｄｏｃｔｏｒ 

ｂｅｒｉｃｈ 

ｈａｖｅａｊｏｂ 

ｈａｖｅａｃａｒ 

ｈａｖｅａｄoｇ 

ｈａｖｅａｃｏｌｄ 

ｂｅｂａｎｋｒｕｐｔ 

BECOME／ＢＥ 

ＧＥＴ／ＨＡｙＥ 

ＣＯ／ＢＥ 
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ｂｅｃｒａｚｙ 

ｂｅａｗａｙ 

ｂｅｏｎａｄｉｅｔ 

ｂｅｏｎａｔｒｉｐ 

ｂｅｉｎＩｔａｌｙ 

ｂｅｉｎｂｅｄ 

ｂｅａｓｌｅｅｐ 

ｗｅａｒ／ｈａｖｅｏｎ 

ｂｅｉｎ／belongto 

beawake／stayawake 

becalm 

beinlove 

understand／know 

know 

takeatrain 

sleep 

befinisｈｅｄ 

ｂｅｓｔｏｐｐｅｄ 

ｂｅｄｅａｄ 

ｇｏｃｒａｚｙ 

ｇｏａｗａｙ 

ｇｏｏｎａｄｉｅｔ 

ｇｏｏｎａｔｒｉｐ 

ｇｏｔｏｌｔａｌｙ 

ｇｏｔｏｂｅｄ 

ｇｏｔｏｓｌｅｅｐ 

ｐｕｔｏn 

join／ｅｎｔｅｒ 

ｗａｋｅｕｐ 

ｃａｌｍｄｏｗｎ 

ｆａｌｌｉｎｌｏｖｅ 

ｆigureout／learn 

findout／learn 

catch／getatrain 

gotosleep 

finish 

stOp 

ｄｉｅ 

ＯＴＨＥＲ 

ＯＦＳＰＥＣＺＡＬｊＶＯＴＥ 

Thislastgroup（。/SPecjczJjV伽）representsanumberofverbsthat

causeproblemsforEnglish-speakingstudentsofJapanese・Theyalso

learnthat-ingandているareequivalentandsoareinclinedtｏｓａｙ終わっ

ている，止まっている，ａｎｄ死んでいるwiththeintentionofexpressinga

progressive-pointmeaningButinJapanese,sinceているmeansduration，

theyendupsayingamovingcarisalreadystopped（Theyｓａｙ止まって

いるinsteadof止まろうとしている）oralivingpersonisalreadydead（死

んでいるinsteadof死にかけている)．Japanesehavethesameproblemin

reverse,especiallywithdje／bedeczd＊Theinformationinthisparagraphiｓ 

ｎｏｔｏｒｉｇｉｎａｌｔｏｔｈｉｓｐａｐｅｒ、Ｎｕｍｅｒｏｕｓｌｉｎｇｕｉｓｔｓａｎｄｔｅａｃｈｅｒｓｈａvenoticedthis，

thoughtheymayhavetroubleexplainingitsuccinctlywithoutknowledgeofthe 

point-durationsystem． 
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Progressive-PointVerbsinJapanese 

IfJapanesenormallyhasnoprogressivepointverbform,howcanwe 

translateEnglishprogressivepointverbsintoJapanese？Ｔｈｅｍｏｓｔｃｏｍ‐ 

ｍｏｎｗａｙｓａｒｅｔｏｕｓｅするところ（seeabove:電車に乗るところ)，しようと

している，ａｎｄsometimesしかけている．ForotherJapaneseverbs,ｈｏｗ‐

ever,ａｓｉｍｐｌｅているｄｏｅｓｎｏｔｄｏｔｈｅｔｒｉｃｋ,ａｓｗｅｈａｖｅｓｅｅｎａｂｏｖｅ．

終わっている，forexample,doesnotgenerallymeaneMmgltmeans

somethinghasalreadyended,ａｎｄｔｈａｔｔｈｅｓｔａｔｅｏｆｈａｖｉｎｇｅｎｄｅｄｃｏntin-

ues、１．ｅ,itisduration、Ｔｏｉｍｐａｒｔｔｈｅｍｅａｎｉｎｇｏｆｅ"ｄｊｌｚｇｙｏｕｎｅｅｄｔｏｓａｙ

終わるところ．Oryoucouldimportasecondverbmoreamenabletothe

progressivemeaniｎｇｏｆているａｎｄｓａｙ終わろうとしている．Similarly，

CZymgisnot死んでいる．Again,ｙｏｕneedtoattachanothermoreamena‐

bleverbto死ぬａｎｄsay,死にかけている．＊Theauthorisnotentirelysatisfieｄ

ｗｉｔｈｔｈｉｓ“moreamenable”explanation・Isaprogressive-pointmeaningpossible

withcertainverbsｌｉｋｅするａｎｄ－かけるwhentheyareusedasauxiliariesorin

compoundverbs？ 

ThereareyetotherwaystotranslateEnglishprogressivepointverbs 

intoJapanese・Sometiｍｅｓｙｏｕｃａｎａｔｔａｃｈ－ぎみtotheverbTakeかぜor

coZdforexample．Ｃ伽ｈａｃｏｌａｉｓかぜを引く．HZzzﾉｅａｃｏＪｄｉｓかぜを引いて

いる．ButwhatabouttheprogressivepoinｔｆｏｒｍｉｎＥｎｇｌｉｓｈ：azZc/zjlzga

coJd？引くdoesn，tworkbecauseitispointonly,withouttheprogressive

meaning､引いているdoesn，tworkbecauseitisduration,notpoint、Ccztch‐

mgacoJdisprobablymostnaturallytranslatedasかぜぎみ．

ＴｈｅＰａｓｓｉｖｅ：ｇｅｔ－ｂｅａｎｄｇｅｆ－ｈａｕｅ 

Ｇｅｔａｎｄｂｅａｒｅｔｈｅｄｏｍｉｎａｎｔｐｏｉｎｔ－ｄｕrationpair・Thispartnership

extendstothepassiveconstruction・Ｐａｓｓｉｖｅｃａｎｂｅｆｏｒｍｅｄｂｙｇ巴t＋P.P・ｏｒ

be＋P.P・Ｔｈｅｂｅ＋P・P､passiveisthestandardtaughtbyallteachers・The

equallyimportantgUt＋，P・passive,though,isgenerallyunderemphasized

orevenuntaught.（*Oritisconfusedwiththecausativeｇｅｆ）Recognizingthe 

get-bepartnershipwouldhelprectifythispedagogicoversightProbably 
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becausegUtisapointverb,ｔｈｅｇｅｔＰａｓｓｉＤｅｓｅｅｍｓｔｏｂｅstronger,ｔｏｅｍｐｈａ‐ 

sizetheimmediacyofthesituation． 

IwasacceptedtoHarvard1／IgQmcceptedtoHarvard1 -

ＩｎｓｏｍｅｃａｓｅｓｔｈｅｇｃｔＰｃｚｓｓｉＵｅｅｍｐhasizethesufferingofthesubject， 

muchliketheso-calledsz4ﾉﾂbmogPassjUeinJapanese： 

WeWererainedon.／Wegg1rainedon． 

Anotherpattern,whichlpersonallywouldcallavarietyofpassive,is 

probablyevencloserinnuancetotheJapanesesufferingpassive：ｈａＵｅ 

ｓｏｍｅ伽昭Ｐ・PSincegUtalsoformsapoint-durationpairwith/ｚａＵｅ,itis

notsurprisingthat,inconversation,ｇｅｔｏｆｔｅｎｒｅｐｌａｃｅｓｈａＵｅｆｏｒｔｈｉspas-

sive,ｔｏｏ： 

ｌｈ且qmykeitaiconfiscated／IgQLmykeitaiconfiscated

Ｗｈｅｎａｔｔｕｎｅｄｔｏｔｈｉｓｇｅｔ－ｈａｖｅｉｎｔｅｒchangeability,ａｓｔｕｄｅｎｔｏｆｎａｔｕ‐ 

rallanguageusagewillnoticeotherexamplesoftheget-havepartnership 

ineverydayspeech： 

haveherdoit.／Ｔｌｌｇユｈｅｒｔｏｄｏｉｔ．1,11 

(orderingfood):Canuavethattogo?／Ｃａｎｌｇ且Lthattogo？

IsJapanesePastTenseReallyPerfectTense？ 

ConsiderthesetwoJapanesesentencesexpressingsomethinghappen‐ 

ｉｎｇｒｉｇｈｔｎｏｗ． 

おどろいた．

電車が来た．
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Moreoftenthannot,agoodtranslationwouldbe： 

rmsurprised． 

(ＮｏｔＩｚｕａｓｓ"ｍγjsed.） 

Ｔｈｅtrain，ｓｈｅｒｅｏγＴｈｅｔｒａｉｎｈａｓｃｏｍｅ． 

(NotＴ/ｚｃ〃j〃ｃａｍｅ.）

lnEnglish,pasttensenormallydescribessomeｔｈｉｎｇｔｈａｔｓｔａｒｔｅｄａｎｄ 

ｆｉｎｉｓｈｅｄｉｎｔhepastTheJapanese“pasttense,，，though,oftendescribes 

somethinghappeningrightnow・Ｔｈｅたinflection（aswellastheている

inflection）oftenindicatesthatadurativestaｔｅｉｓｎｏｗｉｎｅｆｆｅｃｔ・Iam

surprised〃OZU・Ｔｈｅｔｒａｉｎｉｓｈｅｒｅ〃OZU、ThatiswhyaJapanesepasttense

verｂｉｓｏｆｔｅｎｅｑｕｉｖａｌｅｎｔｔｏａｎＥｎｇｌｉｓｈｐresenttensedurationverb,most 

oftenba 

Somelinguists,noticingthislackofconcordancebetweenJapanese 

andEnglishpasttense,haveproposedthatJapaneseたisactuallyperfect

tense（orperfectaspect,ifyouprefer)．Notabadsupposition・Itwould

explainwhy,asatranslationofた，Ｔ/zet7zzi〃/ｚａｓｃｏｍｃｗｏｒｋｓａｓａｎａｌｔｅｒ‐

ｎａｔｉｖｅｔｏｔｈｅｍｏｒｅｃｏｍｍｏｎＴＷｅｔｍｃｚｊ〃ｊＭｚｅ花．Ｂｕｔｉｔｄｏｅｓｎｏｔｅｘｐｌａｉｎｗｈｙ

〃ｅｂｅｅ〃ｓ"ゆγjsedisnotusuallyagoodtranslationforおどろいた．Maybe

theおどろいたproblemisthereasontheた-as-perfect-tenseideahasn，t

reallycaughtonSomehowitjustdoesn'treallyfeelright 

Whenwehavetheconceptofpoint-durationtouseasananalytical 

tool,ｗｅｍａｙｂｅａｂｌｅｔｏｐｕｔｔｏｇｅｔｈｅｒａｔｈｅｏｒythatdoesfeelrightWith 

point-durationwehaveawaytoexplaｉｎｂｏｔｈおどろいたａｎｄ電車が来た

withasingleconceptTheJapaneseたonthesetwosentencesindicates

noｔｏｎｌｙｐａｓｔｂｕｔａｃｕｒｒｅｎｔｓｔａｔｅｏｆｄｕｒａｔｉｏｎＴｈａｔｉｓｗｈｙた‐inflected

verbsoftenbecomepresenttensedurationverbswhenEnglishspeakers 

describethesamesituation 

lnterestingly,ｓｐｅａｋｅｒｓｏｆＥｎｇｌｉｓｈｏｆｔｅｎｕｓｅｄｕｒａｔｉｏｎａｎｄｐｅｒｆｅｃｔｉｎ‐ 

terchangeably,ａｓｗｉｔｈＴ/ｚｅ〃i"Meme／Ｔ/ｚｅ伽j〃/zasco?γze、Thisleadsto

thesuspicionthatdurａｔｉｏｎａｎｄｐｅｒｆｅｃｔｈａｖｅｓｏｍｅｔｈｉｎｇｉｎｃｏｍｍｏｎ・Ｔｈａｔ
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thoughtisconfirmedbythefactthathczzﾉe,ｏｎｅｏｆｔｈｅｔｗｏｐｒｉｍａｒｙｄｕｒａ‐ 

tionverbs,ｉｓｕｓｅｄｔｏｆｏｒｍｐｅｒｆｅｃｔｔｅｎｓｅｌｎｆａｃｔ,ｔｈｅｏｔｈｅｒｐｒｉｍａｒｙｄｕｒａ‐ 

tionverb，ｂｅ，ｗａｓａｌｓｏｕｓｅｄｔｏｆｏｒｍｐｅｒｆｅｃｔｎｏｔｓｏｖｅｒｙｌｏｎｇａｇｏ・Ｉｎ

ＳｈａｋｅｓｐｅａｒｅｗｅｃａｎｆｉｎｄＨｂｊｓｃｏ”ａＷｈｅｎｙｏｕｔｈｉｎｋａｂｏｕｔｉｔ,thevarious 

meaningsofEnglishperfecttenseallhaveastrongduratiｖｅｃｏｍｐｏｎｅｎｔ， 

Ｔｈｉｓｍａｙｂｅｐｒｅｃｉｓｅｌｙｗｈｙｗｅｕｓｅｐｒｉｍａｒｙｄurationverbstoformperfect 

tense． 

TｈｅＦｏｕｒＭｅａｎｍｇｓｏｆＰｒｅｓｅｎｔＰｅｒｆｅｃｔ 

TheperfecttensepatternhaUe＋P.P・ｉｓｃｏｍｍｏｎｌｙｓａｉｄｔｏｅｘｐｒｅｓｓｆｏｕｒ

ｄｉｆferentmeanings,ｔｈｏｕｇｈｔｈｅｍｅａｎｉｎｇｓｏｆｔｅｎｏｖｅｒｌａｐａndtheirbounda‐ 

riesarenotalwaysclear・SincethepatternusesthedurationverbhaUeas

theauxiliary，allfourhaveadurativecharacteristic，thesourceofthe 

overlappin9．Ｔｈｅｍａｉｎｖｅｒｂ，though，canbeeitherpointorduration、

Ｗｈｉｃｈｉｔｉｓｇｅｎｅｒａｌｌｙａｆｆｅｃｔｓｗｈｉｃｈｏｆｔｈｅｆｏｕｒｍｅａｎｉｎｇｓｉｓｉｎｔｅｎｄｅｄ、

Rzstactjo"の”Sc"tGﾉｱbctcanuseeitherdurationorpoint・Moreoften

thannot,however,apresenttensedurationverbwillbeusedinsteadof 

presentperfect・ＷｅａｒｅｍｏｒｅｌｉｋｅｌｙｔｏｓａｙＴ/ｚｅ/、/〃ｉｓ/ze”ｔｈａｎＴ/ｚｃ/、j〃

〃SCO腕e、

E,CPC伽"Cｅ（したことがある）canusedurationorpoint．

Ａｄｏ"edeeCZ（してしまった）ｕｓｅｓpoint，

ＣＯ"伽"o"s-〃-jo-α"m-j"c/〃、９t/zepmese"tusesduration．

Examples 

PastAction/PresentEffectPerfectorPresent-Duration 

Hehasjoinedtheclub*.／Ｈｅ，sintheclub，クラブに入っている．

＊Hejoinedtheclub（pastaction）ａｎｄｓｏｈｅｉｓｉｎｔｈｅｃｌｕｂｎｏｗ（presenteffect） 

Experience：PerfectwithPointorDuration： 

Ｈｅ，sneverjoinedaclubbeforeクラブに入ったことがない．

Ｈｅ，ｓｎｅｖｅｒｂｅｅｎｉｎａｃｌｕｂｂｅｆｏｒｅ、

ADoneDeedPerfectwithPoint． 
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Hehasjoinedtheclubクラブに入ってしまった．

ＣｏｎｔｉｎｕｏｕｓＵｐＴｏａｎｄＩｎｃｌｕｄｉｎｇｔｈｅＰresent：PerfectwithDuration： 

Ｈｅ，sbeenintheclubsinceMarch三月からクラブに入っている．

Noticewhathappens,though,whenJapaneseuses行くａｓｔｈｅｖｅｒｂ

Ｈａｌｆｔｈｅｔｉｍｅ，ｄｕｒａｔｉｏｎｂｅｒａｔｈｅｒｔｈａｎｐｏｉｎｔｇＯｉｓusedintheEnglish 

equivalent． 

She，sgonetoHawaii､ハワイに行ってしまった．

She，sbeentoHawaii・ハワイに行ったことがある．

ＡＤｏｎｅＤｅｅｄ 

Ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ： 

ＡＤｏｎｅＤｅｅｄＳｈｅ'sgonetothebank､銀行に行ってしまった．

PastAction/PresentEffect： 

She，sbeentothebank・銀行にいっている．

*ForbothEnglishandJapanesehasｇｏ"e／行ってしまったimplieslocation：

she，ｓｎｏｔｈｅｒｅｎｏｗ・ＨＺｚｓＭ〃／行っているimpliesaccomplishment・Ｗｈａｔ

ｋｉｎｄｏｆａｃｃｏｍｐｌｉｓｈｍｅｎｔｉｓｈｉｇｈｌｙｄｅｐｅｎｄｅｎｔｏｎｃｏｎｔｅｘｔ,ｗｈｉｃｈ,ｏｆcourse,ｉｓ 

ｍｉｓｓｉｎｇｔｏｋｅｅｐｔｈｅｅｘａｍｐｌｅｓｈｏｒｔ、Ｍａｙｂｅｓｈｅｎｏｗｈａｓｓｏｍｅｍｏｎｅｙ，Ｍａｙbe，

atleastintheJapaneseversion,ｓｈｅｉｓｓｉｍｐｌｙｎｏｔｈｅｒｅｎｏｗ,makingthisa 

weakerversionof行ってしまったAnyway,ifthespeakerintendsnosuch

implications,ｓｉｍｐｌｅｐａｓｔｔｅｎｓｅｗｏｕｌｄｂｅｎｏｒｍａｌｉｎbothlanguages． 

WhereJapaneseuses行くinallthesecases,Englishusesbeforexpe‐

rienceandpastaction-presenteffect、Knowledgeofthepoint-duration

systemprovidesaquickandeasyexplanationforwhyEnglishusessepa‐ 

rateverbswhereJapaneseusesone、Ｔｏｗhit,go-beisaprimarypoint‐

durationpair・Ｉｎｓｕｃｈａｃａｓｅ，ｉｔｉｓｎａｔｕｒａｌｆｏｒＥｎｇｌｉｓｈｔｏｕｓｅｔｈｅｐｏｉｎｔ

ｍｅｍｂｅｒｏｆｔｈｅｐａｉｒｆｏｒａｄｏｎｅｄｅｅｄａｎｄｔｈｅｄｕｒａｔｉｏｎｍｅｍｂｅｒｆｏｒｅｘｐｅｒｉ‐ 

enceandpastaction-presenteffect・

Let'spursuethissimilaritybetweenEnglishpresentperfect,English 

presentduration,andJapanesedurationalittlefurther・Ａｓｗｅｈａｖｅｓｅｅｎ

ａｂｏｖｅ，ｐｒｅｓｅｎｔｐｅｒｆｅｃｔａｎｄｐｒｅｓｅｎｔｔｅｎｓｅｄurationareofteninterchange‐ 

ableinnaturalEnglishandexpressedinJapanesebytheているinflection
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fordurationThereasonbecomescleａｒｏｎｃｅｗｅｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｔｈｅｐｏｉｎｔ－ 

ｄurationsystem・ているindicatesdurationinJapanese,ｂｅａｎｄノZaDcare

theprimarydurationverｂｓｉｎＥｎｇｌｉｓｈ,andpresentperfecthasastrong 

durativeaspectexpressedbythedurationverb/ｚａＵｅ，ている，then,often

correspondstobothpresentperfectandpresentduration；presentperfect 

andpresentdurationarethemselvesofteninterchangeableConscious 

knowledgeofthesecorrespondencesandtheircommondurationsource 

shouldhelpbothteachersandlearnersofEnglishclearｕｐｔｈｅｉｒｕｎｄｅｒ‐ 

standingofEnglishpresentperfectｌｔｓｈｏｕｌｄｈｅｌｐｂｏｔｈｔｅａｃｈｅｒｓａｎｄ 

ｌｅａrnersofJapaneseclearuptheirunderstandingofている．

Aperusalofjustafewframesinmyfavoritemangaquicklyreveals 

howpervasivethecorrespondencesare，Ｔｈｅｙａｒｅｌｉｋｅｌｙｍｏｒｅｃｏｍｍｏｎ 

ｔｈａｎｔｈｅcorrespondencebetweenているand-ingHerearethreeexam‐

ples,ｓｈｏｒｎｏｆｓｏｍｅｏｆｔｈｅｉｒｖｅｒｂｉａｇｅｆｏｒｔhesakeofbrevity． 

鎌倉に来ている．ＨｅｈａｓｃｏｍｅｔｏＫａｍａｋｕｒａ／Ｈｅ'sinKamakura

人間の赤ん坊に変わっている．Hehaschangedintoahumanbaby・

本人が自覚していない．Ｈｅｈａｓｎ，trealizedithimself

Hit-and-Run1PastPerfectandDuration 

HC1wzJ""il2gozﾉeγ/zjsUjct伽、α〃ｔ〃ｅＭノ

SaiganRyoheiisauthorofthemangaseriesKn腕α〃γzzMD"ogzzmγ２，

storiesofsuspenseandfantasythattakeplaceinShonanApolicedetec‐ 

tive,explainingagruesomecrimescene,says， 

犯人は倒れたガイ者を何度も礫いています．

ＯfcourseanEnglishspeakerhearing礫いていますtranslatedasjs

7w""jlzgoUeγｗｉｌｌｎａｔｕｒａｌｌｙｔｈｉｎｋｔｈｅｃｒｉｍｅｉｓｉｎprocess・Thecartoon，

though,showsseveralpeople,includingthedetective,ｓｔａｎｄｉｎｇａｒｏｕｎｄａ 
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bloodymangledbodyhoursafterthefactThephrase何度もintroduces

asmalltranslationwrinkle,butifweconsideronly礫いています，amore

skillfultranslationthanthｅｏｎｅａｂｏｖｅｗｏｕｌｄｂｅｍ〃ｏ"eγｏｒ/ｚａｄ?ｗ〃ＣＵＣ灰

Ifweinclude何度も，amoreskillfultranslationmightoptforpassive:/zczs

bee〃γz‘〃ＯＤＣγ腕α川ｔ伽Ｃｓ、Ｉｎａｎｙｅｖｅｎｔ,somesortofperfectconstruction

islikelyfortheEnglishtranslationwhilepresentprogressiveiscleaｒｌｙａ 

ｍｉｓｔａｋｅＷｅｓｅｅｈｅｒｅ,too,thecorrespondencebetweentheEnglishinflec‐ 

tionforperfectandtheJapaneseinflectionforduration 

Afewpageslater,acharactersays,現場に残されていたオモチャの自

動車…Abadhypotheticaltranslationmightbe:Ｔ/zemycαγt加川αｓＭ'０９

JGﾉﾝａｔ抗ｃｓｃｅ"ＣＯ/伽ｃ、?zc…

残されたwoulddescribeasinglecompleteactioninthepastwithno

indicationofwhathappenedafterwardslnEnglish,ZuasJ蛾woulddothe

sameButthisisnotasimpleたbutていた（残されていた)，thusthebad

translator，ｓｚｕａｓＭ'２９Je1/fていた，though,doesnotindicateprogressive・

Itindicatesthatdurationhasbeenaddedtotheinitialaction、Thetoycar

wasleftbehindα"〔Z?ｗ?zaj"e肌"e形（orinsomeotherwayaffectedfuture

events)．Whenweunderstandthatpresentperfectandているoftencorre

spond，ｉｔｉｓｅａｓｙｔｏｓｅｅｔｈａｔｐａｓｔｐｅｒｆｅｃｔｍｉｇｈｔｂｅａｂｅｔｔｅｒｒｅｎｄｅｒｉｎｇｏｆ 

ていたthanthepastprogressiveinterpretationinthebadtranslation

above・Abettertranslatormightwrite,ﾉﾉzetOycαγt/zαﾉﾉｚａｄｂｅｅ〃/a/itα/仇c

sce"ｃけｔｈｃｃγjmc・

ＴｈｅproblemhereforlearnersofEnglishisｈｏｗｔｏａｄｄａｄｕｒａｔｉｏｎ 

ｍｅａｎｉｎｇｔｏａｐａｓtaction、Inthisinstance,theadmittedlymoreelegant

JapanesesolutioncorrespondstopastperfectinEnglish、Butitishardto

seehowthetraditionalteachingofpastperfect（timebeforetime）ｗｉｌｌ 

ｌｅａｄａｌｅａｒｎｅｒｔｏｔｈｅｃｏｒｒｅｃｔｔｒanslationinthiscase・

ＷｈａｔｉｆｗｅｔａｕｇｈｔｔｈａｔていたisoftenpastperfectinEnglish,espe

ciallyｗｈｅｎｔｈｅＥｎｇｌｉｓｈｖｅｒｂｉｓｄｕｒａｔｉｏｎ？Ｗｅｃｏｕｌｄｆｕｒｔｈｅｒｔｅａｃｈｔｈａｔ 

ｗｈｅｎｔｈｅdurationverbisbc,asitoftenis,pastperfectpassivewilllikely 

ｗｏｒｋ：rｈｅｒＯｙｃａγt"αノノｚａｄ６ｅｅ〃JG/kWiththisunderstanding,goodstu‐

ｄｅｎｔｓｗｉｔｈｓｏｍｅｉｎｔｕｉｔｉｖｅｌａｎｇｕａｇｅabilitymayactuallyarriveatthe 
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ｍｏｓｔｎａｔｕｒａｌｓｏｌｕｔｉｏｎｔｏｔｈｉｓｑｕｉｔｅdifficulttranslationproblem・Ｉｆｔｈｅｙ

ｗｅｒｅｔｈｉｎｋｉｎｇｏｎｌｙｔｉｍｅ－ｂｅｆore-time,ｔｈｏｕｇｈ,exceedｉｎｇｌｙｆｅｗｗｏｕｌｄｆｉｎｄ 

ｔｈｅｓｏｌｕｔｉｏｎ． 

PointandDurationWithAuxiliaryVerbs 

ＨｅｒｅａｒｅｆｏｕｒｅｘａｍｐｌｅｓｏｆｃｏｍｍｏｎｕｔｔerancesmadebyJapanese 

whenspeakｉｎｇＥｎｇｌｉｓｈ、Ｔｈｅｆｉｒｓｔｆｏｕｒａｒｅｕｎｎａｔｕｒａｌ,ｂｊ７７２ｙｏａｔｂｅｓｔ；the

fifthisclearlyamistake： 

ＦｚｲmjABcz：Ｉｆｙｏｕｏｎｌｙｅａｔａｎｄｓｌｅｅｐｙｏｕｗｉｌｌｂｅｆat， 

Ｒｅｊｈｏ：Ｉｋｎｏｗ,ｂｕｔｌｄｏｎ，ｔｗａｎｔｔｏｂｅｏｎａｄｉｅｔ・

Ｉｔｈｏｕｇｈｔｌｗｏｕｌｄｂｅｃｒａｚｙａｆｔｅｒｓｔｕｄｙｉｎｇｓｏｍｕｃｈ 

Ｙｏｕ'dbetterLaveajob． 

■
●
■
●
●
 

『
日
■
■
一
（
叩
〃
〈
］
（
翅
『
、
）
・
幻
、
］
△
【
』
■
ｗ
）

1t'seasytol1avQcancerifyousmoke． 

Ｙｏｕｃａｎｅｘｐｌａｉｎｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍｓｈｅｒｅｅａｓｉｌｙａｎｄｅｌｅｇａｎｔｌｙｉｆｙｏｕｋｎｏｗ 

ａｂｏｕｔpointanddurationverbs，Unlessthereisaspecialtimeframe,point 

verbsarenormalwithauxiliariesandothermodificationsoftheverb 

ThisisalsotrueinJapaneseThemostnaturalJapanesetranslatioｎｏｆａｌｌ 

ｏｆｔｈｅｓｅｗｏｕｌｄｕｓｅｔｈｅｐｏｉｎｔｆｏｒｍｏｆｔｈｅｖｅｒｂｒａｔｈｅｒｔｈａntheduration 

form、Students,then,aretranslatingJapanesepointintoEnglishduration

fornoobviousreasonTherefore,languageinterferencewouldnotseem 

tobetheproblemhereRather,inadequate（non-existent）teachingｏｆ 

ｐｏｉｎｔａｎｄｄｕｒａｔｉｏｎｉｓｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍ・NativeEnglishspeakerswouldusuaｌｌｙ

ｕｓｅａｐｏｉｎｔｖｅｒｂａｎｄｓａｙ， 

ＬＦｚＵ〃んα:Ｉｆｙｏｕｏｎｌｙｅａｔａｎｄｓｌｅｅｐｙｏｕ，llgQLfat、

2．Ｒｅｆﾉｾｏ：Ｉｋｎｏｗ,ｂｕｔｌｄｏｎ，ｔｗａｎｔｔｏｇｇｏｎａｄｉｅｔ 

ａｌｔｈｏｕｇｈｔｌｗｏｕｌｄｇｇｃｒａｚｙａｆｔｅｒｓｔｕｄｙｉｎｇｓｏｍｕｃｈ、

４You，ｄｂｅｔｔｅｒｇ且Lajob、

５．１t，ｓｅａｓｙｔｏｇ且lcancerifyousmoke．
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Inlanguage,contextalwaysrules,though,andsometimesitrulesthat 

durationisthebestchoice・ThedurationverbisnormaLnaturally,when

youareactuallytalkingaboutduration，ｉｅ・anactivitythatcontinues

throughｏｕｔａｍｅｎｔｉｏｎｅｄｔｉｍｅｆｒａｍｅ，orhasalreadystartedbeforethe 

mentionedtime．ＨｅｒｅｔｈｅｄｕｒａｔｉｏｎｖｅｒｂｓｂｅａｎｄｈａDearepreferred． 

Ｉｄｏｎ，ｔｗａｎｔｔｏｂｅｏｎａｄｉｅｔｗｈｉｌｅｌ，mtraveling 

You'dbetterhaveajobthenexttimeIseeyou． 

Ａｎｄｓｏｍｅｔｉｍｅｓｃｏｎｔｅｘｔｗｉｌｌａｌｌｏｗｅｉtherpointorduration： 

You，ｄｂｅｔｔｅｒｈａｖｅａｊｏｂｂｅｆｏｒｅｌｓｅｅｙｏｕnext・

You，dbettergetajobbeforelseeyounext． 

Must：しなければならない／に違いない

ｓｏ,withoutaspecialtimecontext,auxiliariesgenerallygowithpoint 

verbs，Howeverｍ"sｔ（ａｎｄｓｏｍｅｔｉｍｅｓｈａＵｅＺｏ）ｇｏｅｓwithbothpointand 

durationverbs．Ｍ‘sthastwomeanings,ｔｈｅ伽"Ｓｍ／ＣＯ加加Jsjo〃（Ｙｏｕ

ｍｕｓｔｇｏ）ａｎｄｔｈｅｌ""Ｓｍ/aed"ctjo〃（Ｙｏｕｍｕｓｔｂｅｒｉｃｈ)．Thechoiceof

pointordurationverboftenindicateswhichm"s／itisCompulsionnor‐ 

mallyrequirestheinitiationofsoｍｅａｃｔｉｏｎａｎｄｔｈｅｒｅｆｏｒｅｎｅｅｄｓａｐｏｉｎt 

verbDeductionnormallydescribeｓａｄurativestateandthereforeneeds 

adurationverbThisisespeciallytruｅｗｈｅｎｔｈｅｄｕｒａｔｉｏｎｖｅｒｂｉｓａｌｓｏ 

ｓｔａtive． 

Durationに違いないPoint：しなければならない

Ｔｈｅｋｉｄｓｍｕｓｔｇｏｔｏｂｅｄ、

Ｈｅｍｕｓｔｆｉｎｄｏｕｔｔｈｅａｄｄｒｅｓｓ・

Shemustjoinaclub． 

Ｔｈｅｋｉｄｓｍｕｓｔｂｅｉｎｂｅｄ・

Ｈｅｍｕｓｔｋｎｏｗｔｈｅａｄｄｒｅｓｓ・

Ｓｈｅｍｕｓｔｂｅｌｏｎｇｔｏａｃｌｕｂ． 

JapaneselearnersofEnglishneedtｏｂｅｃａｒｅｆｕｌｈｅｒｅａｓｔｈｅｙｏｆｔｅｎｕｓｅ 

ａｐointverbwhentheyintendthem"Ｓｍ／ded"ｃｒｊｏ"・Ｈｏｗｓｈｏｕｌｄｔｈｅ
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EnglishspeakerrespondwhenamiablyinformedbyaJapanesefriend 

that,“Ｙｏｕｍｕｓｔｃａｔｃｈａｃｏｌｄ，，ｏｒ“Youmustgetmarried'，？ 

JapaneselearnersofEnglishalsoneedtobecarefulwhenusingm"sr 

forpastorfutureevents・Ｔｈｅ、"stけcom〃Zsjo〃cannotbeusedinthe

past,naturally,ａｓｙｏｕｃａｎ，ｔｃｏｍｐｅｌｉｎｔｈｅpast・Ｓｏｐａｓｔｔｉｍｅ加"s八ex‐

pressedwithpresentperfectsincemzJsthasnopastform）ｉｓａｌｗａｙｓｔｈｅ 

ｍ"ｓｊ〃ｄｃ伽c肋",evenwithpointverbs．

Theymusthavegottenmarried．（結婚したに違いない）

Theymusthavebeenmarried．（結婚していたに違いない）

Ontheotherhand,futureｔｉｍｅ加"srisalwaysthe籾"s'けＣＯ汎P"Jsjo〃

andthereforeisnormallypoint・Ｉｆｙｏｕｗａｎｔｔｏｍａｋｅａｄｅｄｕｃｔｉｏｎａｂｏｕｔ

thefutureyouhavetousesomethingbesides腕"ｓｊｌｉｋｅＰｍ６ａｂＺｙｏｒｒｍ

ｓ"”・Japanese,assumingthaMz"ｓｔｃａｎｂｅｕｓｅｄｉｎｔｈｅｓａｍｅｗａｙａｓに違

いない，oftentrytousethe加zustq/ded"ctjo〃forfutureevents・Thisisa

mistake,ｂｕｔｏｎｅｎｏｔｄｉｒｅｃｔｌｙｒｅｌａｔｅｄｔｏｔｈｅｄiscussionathand,ｓｏｅｎｏｕｇｈ 

ｓａｉｄ 

Ｓｏｆｏｒｐｒｅｓｅｎｔｔｉｍｅ,??z"stwithapointverbmeanscompulsioｎａｎｄ 

ｍ"stwithadurationverbmeansdeductioｎ． 

However，aswithotherauxiliaries，ｃｏｎｔｅｘｔｃａｎｃｈａｎｇｅｔｈｉｓＷｉｔｈ 

ｐｏｉｎｔｖｅｒｂｓｔｈｅｒｕｌｅｉｓｐｒｅｔｔｙｆｉｒｍ．Ｍ`sralmostalwaysmeansしなけれ

ばならない．Ｗｉｔｈdurationverbsitgenerallymeansに違いないbutwith

contextitcanshifttoしなければならない，especiallywithapointpreposi‐

tion（ｓｅｅＰｂｊ"ＭｚｄＤ"〃to〃BUPos耐o"ｓbelow)．

Sｈｅｍｕｓｔｂｅｉｎｂｅｄ（に違いない）

Ｓｈｅｍｕｓｔｂｅｉｎｂｅｄｂｙｌｌ：00．（しなければならない）

*Iincludethisdiscussionofm"stwithabitoftrepidation・Ｔｈｅｒｅｍａｙｂｅｔｏｏ

ｍａｎｙｃｏｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓandcontext-drivenexceptionsforｉｔｔｏｂｅｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ 

ｕｓｅｆｕＬＩｔｍｉｇｈｔｂｅｂｅｔｔｅｒｔｏｓｉｍｐｌｙｓａｙｔｈａｔｍ"stwithstativeverbsmeans 

deductiｏｎ・Ｔｈｉｓｌｅａｖｅｓｏｕｔｔhelargebodyofnon-stativedurationverbs,ｂｕｔ

ｉｔａｌｓｏｒｅｄｕｃｅｓｔｈｅｃｏｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓＴｈｅｒｅｉｓｏｎｅｍｏｒｅｃｏｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｎｏｔｍｅｎ－ 
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tioned：、"stsmy，Ｓｍｙｉｓａｄｕｒａｔｉｏｎｖｅｒｂｉｎｍｙｓｙｓｔｅｍｙｅｔｍｕｓｔｓｔａｙｉｓｎｏｒ‐

mallycompulsion,notdeduction． 

Ｄｅｆｉｎｉｎｇｇｅｔ 

Linguistsandsemanticistshavestruggledovertheproblemofgeム

lookingｆｏｒａｃｏｒｅｍｅａｎｉｎｇｔｈａｔｃａｎｅｘｐｌａｉｎｈｏｗｔｈｉｓｏｎｅｗｏｒｄｃａｎｂｅ 

ｕｓｅｄｆｏｒｓｏｍａｎyunrelatedactionsandprocesses： 

Ｇｅｔｔｏｓｃ/zooJ,９，０〃ｓｏ籾ｇｏ"Ｃｓ〃eγDCS,ｇｃｔｂ"Sy,印/ｇｏj"ｇｇＵＭｊｚﾉo”ed，

ge川e",ｇＵＭﾉe",ｇＵｊｍ血e〔Z⑰,ｇＣｔｊ〃伽"肱,ｇＵｍｆｆ２(ﾉo晩,gUtozﾉeγso籾ＣＯ"e，

gUZγiｄけetcetc

GetacoJd,９０/αｂ伽toeαムgetα〃ezucαγ;getirs加軸Ze"ＣａＯ"ムgUtjtto

gD（whenorderingfood),get/zcγｊＭｏがetcetc

Asproposedearlier,defininggUtbecomesmucheasierwｈｅｎｉｔｉｓｕｎ‐ 

ｄｅｒｓｔｏｏｄｔｈａｔｉｔｉｓｏｎｅｏｆｔｈｅｐｒｉｍａｒypointverbs、Ｉｎａｌｌｏｆｔｈｅｅｘａｍｐｌｅｓ

ｌｉｓｔｅｄｈｅｒｅ,ｇａｉｓｔｈｅｐｏｉｎｔｖｅｒｂｆｏｒ６ｅ（firstgroup）ｏｒ/zａＤｅ（second 

group)．Thatisgenerallyallastudentreallyneedstoknowaboutgetin 

thesecases．＊ＴｈｅｒｅａｒｅｃａｓｅｓｗｈｅｒｅｇＵｔｉｓｎｏｔｔｈｅｐｏｉｎｔｍｅｍｂｅｒｏｆａｐｏｉｎｔ‐ 

durationpair、Ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ,Ｉ，ＪＪｇＵｔｉｔｗｈｅｎａｎｓｗｅｒｉｎｇｔｈｅｄｏｏｒ・These,ｏｆcourse，

ｄｏｎｅｅｄｔｏｂｅｔａｕｇｈｔｆｏｒｔｈｅｉｒｓｐｅｃｉｆicmeanings． 

ＭａｋｉｎｇＰｏｉｎｔａｎｄＤｕｒａｔｉｏｎＶｅｒｂｓ 

Ｔｈｅｍｅａｎｉｎｇｏｒｆｕｎｃｔｉｏｎｏｆｇｅｔｉｓｏｆｔenmerelytoturnadurationverb 

intｏａｐｏｉｎｔｖｅｒｂ・Ｓｏｍｅｔｉｍｅｓｇｏｐｅｒｆｏｒｍｓｔｈｅｓａｍｅｆｕｎｃtion．

ｇｅｔｇｏｉｎｇ 

ｇｅｔｍｏｖｉｎｇ 

ｇｅｔａｍｏｖｅｏｎ 

ｇｅｔｔｏｓｌｅｅｐ 

ｇｏｔｏｓｌｅｅｐ 

ｇｅｔｔｏｗｏｒｋ 

*Sometimesthedurationverbisfirsｔｔｕｒｎｅｄｉｎｔｏａｎｏｕｎ,ａｓｗｉｔｈｇｍａ伽ozﾉｅｏｎ

ａｎｄａｓｗｉｔｈｏｔｈｅｒｅｘａｍｐｌｅｓｂｅｌｏｗ． 
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*Ｃｅノ、ｓルＧＰａｎｄｇｏｔｏｓＪｅ⑰ａｒｅａｌｍｏｓｔｔｈｅｓａｍｅ,pointverbsfortheduration

sJe幼．ＢｕｔｇＵＺｔｏ叩o戒ａｎｄｇｏｍ２ｕｏ戒areclearlydifferentintheirusualmean‐

ings，IngDZozuo戒,gDsimplymeans行く．１t'snotapoint-maker，Gerjozuo戒

ｉｓａｐｏｉｎｔ－ｍａｋｅｒｗｈｅｎｉｔｍｅａｎｓｓｔａｒｔworking，Ｉｔｉｓｎｏｔ，ｏｆCourse，ｉｎｔｈｅ 

ｑｕｅｓｔｉｏｎ，Ｗ７ｚａｔｔ伽ｅａｏｙｏ〃getm2uo戒？

Howcanteachersexplainthedifferencebetween〃ＪＪａｎｄｇｊｚﾉｅＺｊα

〃〃？Iftheyandtheirstudentsunderstandthepoint-durationsystem,ｔｈｅ

ａｎｓｗｅｒｌｓｅａｓｙ 

Ｌｉｋｅｍａｎｙｖｅｒｂｓ,Ｐ"JZcanbeeitherpointorduration，Forsuchverbs， 

ｉｆｙｏｕｗａｎｔｔｏｅｍｐｈａｓｉｚｅｔｈｅｐｏｉｎｔａｓpect,ｙｏｕｃａｎｔｕｒｎｉｔｉｎｔｏａｎｏｕｎａｎｄ 

ｔｈｅｎｕｓｅｇjzﾉｅｏｒｍＡＢｅａｓｔｈｅｖｅｒｂ,ｔｈｅｐｏｉｎｔｖｅｒｂ、Ofteneithergzzﾉｅｏｒｔｚｚｂｅ

ｉｓｐｏｓｓｉｂｌｅｗｉｔｈｅａｃｈｉｍpartingadifferentnuance・ＹｏｕｃａｎｔｈｅｎｕｓｅＡ８ｅＧＰ

ｆｏｒｅｍｐｈａｔｉｃｄuration． 

ＥｍｐｈａｔｉｃＰｏｉｎｔ 

ｇｉｖｅｉｔａｐｕｌｌ 

ｔａｋｅａｐｕＵ 

ｇｉｖｅｉｔａｌｏｏｋ 

ｔａｋｅａｌｏｏｋ 

ｇｉｖｅｉｔａｐｕｓｈ 

ＥｍＤｈａｔｉｃＤｕｒａｔｉｏｎ Point/Duration 

pull keeppulling 

ｋｅｅｐｌｏｏｋｉｎｇ look 

keepｐｕｓｈｉｎｇ pｕｓｈ 

Often-useddurationverbs,ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙｔｈｏｓｅｔｈａｔｄｏｎｏｔｈａｖｅａｎｏｂｖｉ‐ 

ouspointpartner,ｃａｎｂｅｃｏｎｖｅｒｔｅｄｔｏｐｏｉｎｔｂｙｕｓｉｎｇｓｍγムbegi"，ＣＯ加一

籾e"ceetc､orstOP,β"ｉｓ/zetc．

lnitialPointDuration FinalPoint 

finishworking 

stopfishing 

startworking 

begintofish 

ｗｏｒｋ 

fish 

SZzzγｔａｎｄｂＧｇｊ〃ａｒｅｐｏｉｎｔｂｕｔｎｏｔｅｍｐｈａｔｉｃ・Theysimplydescribethe

actualcomｍｅｎｃｅｍｅｎｔｏｆｔｈｅａｃｔｉｖｉｔｙ,ｂｕｔｔｈｅａｃｔｉｖｉｔｙｉｔｓｅｌｆｉｓｍｏｒｅｉｍ－ 

ｐｏｒｔａｎｔＩｆｙｏｕｗａｎｔｔｏｅｍｐｈａｓｉｚｅｔｈｅｐｏｉｎｔｅｄｎｅｓｓｏｆｓ〃γｔｙｏｕｃａｎ
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ｌ５２ 

ｃｏｍｂｉｎｅｉｔｗｉｔｈｇｍ： 

getstarted（ButnotgerbGgW"） 

Becomeisaprimarypointverbusedwithnounsandadjectives:ｂｅ‐ 

ｃｏｍｅａｓａＪｅｓｍα〃；becomesleepy、Ｒｅｍｏｖｅｔｈｅｂｅａｎｄｙｏｕｃａｎｕｓｅｃｏｍｅｔｏ

ｍakethefollowingverborsituationpoint： 

Ｐｏｉｎｔ Duration 

Ｃｏｍｅｔｏｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ 

Ｃｏｍｅｔｏｌｉｋｅ 

Ｃｏｍｅｔｏａｓｔｏｐ 

Ｃｏｍｅｔｏａｒｅｓｔ 

Ｃｏｍｅｔｏｙｏｕｒｓｅnses 

understand 

like 

bestopped 

rest／ｂｅｓｔｉｌｌ 

ｂｅｓａｎｅ 

JapanesealsohasmechanismsformaｋｉｎｇｐｏｉｎｔｖｅｒｂｓＯｎｅｉｓｔｏ 

ｍａｋｅａｃｏｍｐoundverbwith-かける：しかける，死にかける，分かりか

ける．Fordurationverbsofmotion,ａｆｉｎａｌｐｏｉｎｔｖｅｒｂｃａｎｏｆｔｅｎｂｅｍａｄｅ

ｗｉｔｈ－つく：たどりつく，流れつく．

PointandDurationPrepositions 

Ｔｈｅｒｅａｒｅａｌｓｏｐｏｉｎｔａｎｄｄｕｒａｔｉｏｎｐｒepositions，Whilefarfromabso‐ 

lute，ｔｈｅｒｅｉｓａｓｔｒｏｎｇｔｅｎｄｅｎｃｙｆｏｒｐｏｉｎｔprepositionstobeusedwith 

pointverbsanddurationprepositionstobｅｕｓｅｄｗｉｔｈｄｕｒａｔｉｏｎｖｅｒｂｓ 

Ｗｈｅｎｖｅｒｂａｎｄprepositionarenotsynchronized，ｌｏｏｋｆｏｒａｓｕｂｔｌｅｔｉｍｅ‐ 

baseddifferenceinmeａｎｉｎｇ:Ｈｂ,JJgc/ｂａｃｈα/５ｖｓ、ＨＣＺＪｂｅｂａｃｈａｔａ

PointPreDOsitiOns DurationPreDositions 

by 

within 

at‐ｏｎ‐ｉｎ 

until 

for 

from…ｔｏ…；ｓｉｎｃｅ 
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finishithXThursdayworkonituntilThursday 

ｇｏｔｏｂｅｄｗｉｔｈｉｎａｎｈｏｕｒ ｂｅｉｎｂｅｄｆｏｒａnhour 

getmarriedat3onSundayi｣lJunebemarriedsinceJune 

Conclusion 

Teacher：Ｗ/ＤＣ花怠Kie？ＨＺｚｓα'zyo"ｃｓｃｅ〃/zeγ？

Student：Ｓｈｅｊｓｃｏ〃'0９

ＨｏｗｍａｎｙｔｉｍｅｓｈａｖｅＩｈａｄａｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎｌｉｋｅｔｈｉｓｗｉｔｈｈｉｇｈｓｃｈｏｏｌ 

students？ＩｕｓｅｄｔｏｔｈｉｎｋｔｈａｔＫｉｅｗａｓｏｎｈｅｒｗａｙ、Ｎｏｗｌｋｎｏｗｂｅｔｔｅｒ・

ＴｈｅＥｎｇｌｉｓｈｉｓａｐｐａｒｅｎｔｌｙｇｏｏｄ,ｂｕｔｉｔｄｏｅｓｎｏｔｍｅａｎｗｈａｔｔｈｅｓｐｅａｋｅｒ 

intendedTheintendedmeaningisthａｔｔｈｅｓｔｕｄｅｎｔｈａｄｓｅｅｎＫｉｅｓｏｍｅ‐ 

ｗｈｅｒｅｏｎｔｈｅｓｃｈｏｏｌｇｒｏｕｎｄｓ,ｂｕｔｈａｄｎｏｉｄｅａｗｈｅｔｈｅｒｓｈｅｗａｓｃｏｍｉｎｇｔｏ 

ｃｌａssTheEnglish-speakingteacher,however,believeshehasjustbeen 

toldthatKｉｅｉｓｏｎｈｅｒｗａｙ、ｏｒ,thestudentmightsay,“Sheiscomingto

school.，，ＮｏｗｔｈｅｎａｔｉｖｅＥｎｇｌｉｓｈｔｅａｃｈｅｒｔｈｉｎｋｓＫｉｅｉｓｓｔｉｌｌｏｎｔｈｅｔｒａｉｎ 

ｗｈｉｌｅｔｈｅｓｔｕｄｅｎｔｍｅａｎｓｓｈｅｉｓｓｏｍｅｗｈｅｒｅａｔｓｃｈｏｏＬ 

Ｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｄａｙ,Ｋｉｅｉｓｌａｔｅａｇａｉｎ． 

Teacher：Ｗ）ｚｅｍｄｓＫｊｃ？ＨＺｚｓα'zyo"ｃｓｃｅ〃ｈｅγ？

Student：Ｓ/ｚｃｃｏｍｅｓ〃OZU．

Ａｔｌｅａｓｔｔｈｉｓｔｉｍｅｔｈｅｔｅａｃｈｅｒｃａｎｆｉｇｕｒｅｏｕｔｗｈａｔ,supYesterday,ｔｈｅ 

English（adirecttranslationof来ている）soundedgoodbutgavethe

wrongmessage、Today,thoughtheEnglishisbad（adirecttranslationof

来る)，atleastthemessageisclear、

ＴｅａｃｈｅｒｓｏｆＥｎｇｌｉｓｈｒｅａＵｙｎｅｅｄｔｏｋｎowaboutthepoint-duration 

system,ａｓｉｔｅｘｐｌａｉｎｓｓｏｍａｎｙｏｆｔｈｅｔｙｐｉｃａｌproblemsandmistakesmade 

byJapanesestudentsofEnglishAttheveryleast,suchknowledgewill 

helpgivetheteａｃｈｅｒａｃｌｅａｒｅｒｉｄｅａｏｆｗｈｅｒｅＫｉｅｉｓ・Ｓｔｕｄｅｎｔｓｎｅｅｄｔｏ

ｋｎｏｗｔｈｅｓｙｓｔｅｍｓｏｔｈａｔ,attheveryleast,ｔｈｅｙｃａｎａｃｃｕｒａｔｅｌｙｉｎｆｏｒｍｔｈｅ 
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teacherofKie，swhereabouts 

Students，inmyexperience，ｔｅｎｄｔｏｂｅｑｕｉｔｅｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄｉｎｐｏｉｎｔ‐ 
durationTheyquicklyrecognizeitｓｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅｔｏｔｈｅｉｒｏｗｎｕｎｄｅｒ‐ 

standingofEnglishgrammar・ＳｏｍｅａｃｔｕａｌｌｙｇｅｔｅｘｃｉｔｅｄＡｂｏｕｔａ

ｇｒａｍｍａｒｌｅｓｓｏｎ１Ｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍｉｓｎｏｔｔｈatpoint-durationisadifficult 

co、ceptlnfact,ｉｔｉｓｍｕｃｈｅａｓｉｅｒｔｏｇｒａｓｐｔｈａｎａｇｒｅａｔｄｅａｌｏｆｔｈｅｎｏｒｍａｌ

ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌｓｙｌlabus・Theproblemissimplythatthesystemandits

importanceremainunrecognizedHopefullythispapermayserveasa 
steptowardsrectifyingthat． 

(比較言語学・市ケ谷教養教育センター兼任講師）
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